John 1:1
John 21:19


 is the explanatory use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: He said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb SĒMAINW, which means “to signify; to mean something.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is explanatory or complementary.

Then we have the instrumental of means from the masculine singular interrogative adjective POIOS plus the noun THANATOS, meaning “by what kind/sort of death.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb DOXAZW, which means “to glorify.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that John would produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”

“Now He said this, signifying by what kind of death he would glorify God.”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EIPON, meaning “to say.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after saying.”

This is followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.  This is followed by the second person singular present active imperative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and is expected to continue in the present and future.  Thus it is also customary and tendential.

The active voice indicates that Peter is expected to produce the action now and keep on producing the action in the future


The imperative mood is a command.

Finally, we have the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus, the speaker.

“And after saying this, He said to him, ‘Follow Me!’”
Jn 21:19 corrected translation
“Now He said this, signifying by what kind of death he would glorify God.  And after saying this, He said to him, ‘Follow Me!’”
Explanation:
1.  “Now He said this, signifying by what kind of death he would glorify God.”

a.  John continues with a parenthetical “footnote,” explaining what Jesus meant by what He said to Peter.  What Jesus said in the previous verse signified the manner in which Peter would die.  Peter would die by crucifixion.  The phrase stretching out one’s hands (in the previous verse) refers to the arms of a man being stretched out on the cross-beam of wood that the man was required to carry to the place of his crucifixion.  His arms were stretched out and his hands or wrests tied to each end of the cross-beam.  The cross-beam was then placed behind the man’s neck.  He then carried the wooden beam from his place of judgment to his place of execution.  A robe was tied around the condemned man’s waste and he was led by his executioner to the place of crucifixion.  This is exactly what happened to Jesus, and exactly what Jesus predicts will happen to Peter.  Peter would be led where he didn’t want to go—his crucifixion.

b.  The Lord adds that Peter would glorify God in his death.  The word “God” refers to all three members of the Trinity.  All three would be glorified by the death of Peter.  Peter would not disgrace Jesus by denying that he knows him.  Peter will openly and willingly acknowledge that Jesus is the Son of God, the Christ, and the real savior of the world, not Nero.

c.  Peter would not face his own death with any fear or trepidation.  He would face death with the same attitude as Paul—“Because as far as I am concerned, to keep on living—Christ and dying—gain, profit, advantage.” Phil 1:21.


d.  Jn 15:8, “My Father is glorified by this, namely, that you might bear much fruit, and so you might prove to be My disciples.”  Dying is the final fruit we bear for God.

2.  “And after saying this, He said to him, ‘Follow Me!’”

a.  John then continues with the story of the Lord’s conversation with Peter.  After saying “Truly, truly, I say to you, when you were younger, you used to dress yourself and walk where you wanted; but when you grow old, you will stretch out your hands and another person will dress you, and bring you where you do not want,” Jesus then gave Peter one final command: “Follow Me.”  These famous words are the motto of the United States Infantry School at Fort Benning, Georgia.  They are the words of leadership, both in the physical battlefields of earth, but also in the spiritual battlefields of earth.

b.  The Lord was not just suggesting, but telling Peter that he had to follow Him in the execution of the spiritual life, which included being an example to others, teaching others as the Lord had taught him, and being willing to sacrifice his life for others as the Lord had done.

c.  These words (‘Follow Me’) don’t apply to just communicators of the word of God, but to every member of the royal family of God—the Church.  We are to follow our Lord in thought, word, and deed every moment of our life.  This is an impossible task, but the Lord expects no less.

d.  As Peter was shepherding the flock of God entrusted to his care, he would also be following the Good Shepherd of the sheep.  A good leader has to also be a good follower.


e.  “Our Lord’s words, ‘Follow Me!’ must have brought new joy and love to Peter’s heart.  Literally, Jesus said, ‘Keep on following Me.’  Immediately, Peter began to follow Jesus, just as he had done before his great denial.”


f.  This command fulfills the words of Jn 13:36-37, “Simon Peter said to Him, ‘Lord, where are You going?’  Jesus answered, ‘Where I am going, you are not able to follow Me now; however, you will follow later.’  Peter said to Him, ‘Lord, why am I not able to follow You right now?  I will lay down my life for You.’”
3.  Commentators’ comments.


a.  “In saying Peter would glorify God in his death, John sees him as following the example of Jesus.  Some think that Peter followed Jesus along the shore, but the ‘following’ implies something more radical than this, nothing short of commitment to his service.”


b.  “The Johannine editorial aside was undoubtedly intended to make certain the reader understood that Jesus was clearly addressing the concern about Peter’s death.  Literary asides in stories are vital because they provide the insurance that readers will not misunderstand the writer’s intentions for inclusion of certain materials.  They also provide windows of insight into the concerns of writers.  In this case the aside reveals that Peter’s death was a concern to the community.  But it was also a way of preparing the community for an even more significant concern, the death of the beloved disciple.  The section ends with Jesus’ words to Peter, ‘Follow me!’  Carson concluded an otherwise appropriate analysis of this section with what I consider to be a rather sentimental ending that seems to miss the theological point of the section.  He proposed that Jesus then invited ‘Peter for a private walk along the beach.’  The point of this section is, I think, quite different in the way John has set up this three-part literary piece.  In the first part of this presentation related to previously untreated issues Peter is reinstated and rehabilitated after an intensive set of questions.  Then in this second part Jesus informed Peter that he must suffer martyrdom as an aspect of his discipleship.  That meant that he was obliged to ‘follow’ Jesus, even to the point of crucifixion.  In this way he would also glorify God, not in the theological impact and significance of Jesus’ death but as a faithful disciple who was willing to follow his master to death (1 Pet 4:16).  The final part, to which we now turn, involves the typical Peter who was concerned about someone else’s life and who needed to hear again the emphatic words of Jesus: ‘Follow me!’ (Jn 21:22).”


c.  “All believers sooner or later ask the question, ‘How far is a Christian expected to dedicate his or her life to Christ?’; the answer is found in Jn 20:19 and also in Jn 15:13 (‘No one has greater unconditional love than this: that someone lays down his life for his friends.’): dedication to Christ recognizes no limits, not even death.”


d.  “Following Jesus Christ is the sine qua non of the Christian life.  [It is impossible to explain what MacArthur was trying to say here.  The Latin phrase ‘sine qua non’ means ‘without which’ or ‘not’ according to page 84 of the Dictionary of Foreign Words and Phrases found at the back of Webster’s New Universal Unabridged Dictionary, Second Edition, 1979.  Therefore, MacArthur is saying: ‘Following Jesus Christ is the without which (or the not) of the Christian life’, which makes no sense.  Perhaps MacArthur should have said: “Following Jesus Christ is sine dubio (without doubt) the Christian way of life.’]  In Jn 12:26 Jesus put it simply: ‘If anyone serves Me, he must follow Me.’  It is the mark of His sheep that they follow Him (Jn 10:27; cf. 8:12), no matter what the cost (Mt 16:24; 19:27; Lk 5:11, 27–28; 9:23–25; 18:28).  To follow Jesus means not only to be willing to sacrifice everything in submission to His will, but also to obey His commands (Mt 7:21; Lk 6:46) and to imitate Him (1 Thes 1:6; 1 Jn 2:6; cf. 1 Cor 11:1).”


e.  “Obedience to Jesus’ command, ‘Follow Me’, is the key issue in every Christian’s life.  As Jesus followed the Father’s will, so His disciples should follow their Lord whether the path leads to a cross or to some other difficult experience.”
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